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Specifications
Speaker

Woofer 30 cm (12 in), cone
type

Short-term maximum power*'1,800 W*?

Rated power

CTA 2031 RMS Power

Rated impedance

Output sound pressure level
Effective frequency range
Mass

Supplied accessory

88+2 dB (1 W, 1 m)*?

35 -900 Hz*?

Approx. 3.0 kg (6 Ib 10 0z)
per speaker

Parts for installation

Design and specifications are subject to change without

notice.

1 “Short-term maximum power” may also be referred to as “Peak

Power".

*2 Testing Condition: IEC 60268-5 (2003-05)

Spécifications

Haut-parleur

Haut-parleur de graves
30 cm (12 po), type en cdne

Puissance maximale a court terme*!

Puissance nominale

1800 W*2
300 W*?

Puissance efficace (RMS) CTA 2031

Impédance nominale

420 W
4Q

Niveau de pression acoustique de sortie

88+2 dB (1W,1m)*

Plage de fréquences efficace 35 - 900 Hz*?

Poids

Accessoires fournis

Env. 3,0 kg (6 Ib 10 oz) par
haut-parleur
Eléments d'installation

La conception et les spécifications sont sujettes a modification

sans préavis.

*! La « Puissance maximale & court terme » peut aussi étre désignée
sous le nom de « Puissance de créte »
*2 Condition d'essai : CEI 60268-5 (2003-05)

Especificaciones

Altavoz

Potencia de pico maximo*!
Potencia nominal

CTA 2031 RMS Potencia
Impedancia nominal

Altavoz de graves de
30 c¢m, tipo cdnico
1.800 W*2

300 W*?

420 W

4Q

Nivel de presidn acustica de salida

88+2 dB (1 W, 1 m)*

Rango de frecuencia efectivo 35 - 900 Hz*?

Peso
Accesorios suministrados

Aprox. 3,0 kg por altavoz
Componentes para
instalacion

Disefio y especificaciones sujetos a cambio sin previo aviso.

1 “Potencia de pico maximo” también puede denominarse

“Potencia de pico”.

*2 Condicion de verificacion: IEC 60268-5 (2003-05)

Especificacoes
Altofalante

Altofalante de graves
30 cm, tipo cone

Poténcia Maxima de Curto-Prazo*'

Poténcia nominal
Poténcia RMS CTA 2031
Impedancia nominal

1.800 W*2
300 W*?
420 W
4Q

Nivel de presséo acustica de saida

88+2 dB (1 W, 1 m)*

Amplitude de frequéncia efetiva 35 - 900 Hz*?

Peso

Acessérios fornecidos

Aprox. 3,0 kg por
altofalante
Pecas para instalacao

Design e especificacdes sujeitos a alteragcdes sem aviso prévio.

1 "Poténcia Maxima de Curto-Prazo” pode também ser referida

como “Poténcia de Pico".

*2 Condicdo de Teste: IEC 60268-5 (2003-05)
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Spesifikasi
Speaker Woofer 30 cm, tipe kerucut
Daya Maksimum Jangka Pendek*'
1.800 W*?
Daya Rata-rata 300 W*?
Daya CTA 2031 RMS 420 W
Impedansi Rata-rata 4Q

Tingkat tekanan suara output 88+2 dB (1 W, 1 m)*?
Jangkauan frekuensi rata-rata 35 - 900 Hz*?

Berat Kira-kira 3,0 kg per speaker
Aksesoris yang tersedia Bagian untuk instalasi

Desain dan spesifikasi dapat berubah sewaktu-waktu tanpa
pemberitahuan.

*1 "Daya Maksimum Jangka Pendek” juga disebut sebagai "Daya

Puncak".
*2 Kondisi Pengujian: IEC 60268-5 (2003-05)
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Spesifikasi
Speaker Alat pembesar suara

30 cm, jenis kon
Kuasa maksimum jangka-pendek*'

1,800 W*2
Kadar kuasa 300 W*?
Kuasa CTA 2031 RMS 420 W
Kadar impedans 4Q

Aras tekanan bunyi output  88+2 dB (1 W, 1 m)*?

Julat kadar frekuensi 35-900 Hz*?

Berat Lebih kurang 3.0 kg setiap
pembesar suara

Bahagian untuk
pemasangan

Aksesori tambahan

Reka bentuk dan spesifikasi mungkin bertukar tanpa
pemberitahuan.

1 “Kuasa maksimum jangka-pendek” mungkin juga dirujuk sebagai

“Kuasa Puncak”.
*2 Keadaan pemeriksaan: IEC 60268-5 (2003-05)
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Installation / InstallationF/H .
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Precautions

® Do not continuously use the speaker system
beyond its short-term maximum power handling
capacity.

e Keep recorded tapes, watches, credit cards, etc,
with magnetic coding away from the speaker
system to prevent damage caused by the magnets
in the speakers.

e When installing the unit, be careful not to damage
the diaphragm of the driver.

e The subwoofer is heavy, so attach it firmly to a solid
baffle plate or metal board.

e Make a wooden woofer box, of at least 19 mm
(374 in) thickness.

.|
Précautions

o Ne faites pas fonctionner en continu le systéme de
haut-parleurs a une puissance supérieure a sa
puissance maximale a court terme.

e Gardez les cassettes enregistrées, les montres, les
cartes de crédit, etc., a codage magnétique a I'écart
du systeme de haut-parleurs de maniére a éviter
tout dommage causé par les aimants intégrés dans
les haut-parleurs.

e Lorsque vous installez I'appareil, veillez a ne pas
endommager le diaphragme de I'excitateur.

e Comme le haut-parleur de graves est lourd, fixez-le
sur une planche pour baffle robuste ou sur une
plague métallique.

e Construisez un caisson pour le haut-parleur de
graves a l'aide de lattes en bois d'une épaisseur
d’au moins 19 mm (3/4 po).

.|
Precauciones

e Evite utilizar de forma continuada el sistema de
altavoces con una potencia que sobrepase su
capacidad de potencia de pico maximo.

e Mantenga alejados del sistema de altavoces cintas
grabadas, relojes y tarjetas de crédito, etc., con
codificacion magnética con el fin de evitar dafios
causados por los imanes de dichos altavoces.

e Al instalar la unidad, tenga cuidado de no dafiar el
diafragma del conductor.

o El altavoz potenciador de graves es pesado. Por
tanto, fijelo firmemente a una placa de bafle sélida
y gruesa o a una placa metdlica.

e Construya una caja para el altavoz de graves con
tablas de madera con un grosor minimo de 19 mm.

. ___________________________________________________________|]
Precauc¢oes

e N3do utilize o sistema de altofalante continuamente
além da capacidade de poténcia de pico a curto
prazo.

Guarde as cassetes gravadas, os reldgios, os
cartbes de crédito, etc. com codigo magnético
longe dos altofalante para evitar os danos
provocados pelos iméds dos altofalantes.

Quando instalar a unidade, tenha cuidado para ndo
danificar o diafragma do motorista.

O subwoofer é pesado, por isso monte-o numa
superficie estavel e resistente ou numa placa de
metal.

Construa uma caixa de altofalante de graves,
utilizando pranchas de madeira com, pelo menos,
19 mm de espessura.

Sl S A
ERLNEEEIE
FE) R I (E T 2R R FRAE D i i 4 (e P B B R
R REAS T BEAE R G 8 A5 R e
BEALG, ARy rh e,
TEHEARREIRE SR AN BRI B e R BN
R AR, AL I A 19 L 2 ] i 2 2 o R ]
B bR e B .
FEIH D19 mnE AR B 15 B s 40

EAREESE

o i) I EI AR TLRE N E SR A A R S

o KERMIRIREAT . TR AL AEH R e
e A GE, DART IR 8 AR .

o LEABEN, T NOAEHIAGK S IR

o ERTFAARE, RIHIERH 2 [ 2 7 IR (S5 5
IR E B A

o EMEHE19 mfEAMRENEIRE P 2

el e delodl oz Olelod! pllss Jlosial I das3 ¥

Ssail] Bl zo Jole] dsw (10

5 0Lyl GBlay 5 Oleludl § Asuudl OliwlSIL Jadis|

pls oo By guablisll Spaill ol lgd azsy I Loy

IS, Olubliall oo d2a6 ) ol golid) el 5 Olelodl

' Slelewd) §

ol dug slasdl G5 pas e go,o dslowd] S5 wis

Bae Zt.b.wlg.g

Lo dog) o o)l Ladsall Sl laze Sy 03
Mt 9555 48 diume dog) 5 Loams

E9J Jlosiwl dadsll Sloopl slaxs pols Ggdio Jas! ©
S8V e 00 19 diSlow i

b ¢S iy

25b 4 958 75 650 BB Ll 51 318 sSuily et 31 @
S5 oolatul diwgy

&S opt g (silasl glo O g do Celw 0uds s glaylgs *
4S5 590 5SAily eucsw 31 1) Wituds b line 3oy ghls
ot LogSaily 9330 Glab el Jawgs 4 &S ol 515 auyls
i Sl 355 o

L S18Lo @ 1 asil (Ble oliws 93,5 ual plia 5> ¢
S5 3yly dedo OV b Cws

Gy (Sme ysb @ ) OF Glnliy sl 5 233 355 ¢
S Joog $318 4 b et 5 Cid dRS dmbo

So e 19 Blas Cwld 4 9z Gl ass 3 eslazwl b @
S > B99 dume S

Perhatian

e Jangan terus menerus menggunakan system
speaker lebih dari kapasitas kekuatan maksimum.

e Jauhkan kaset rekaman, jam tangan, kartu kredit
dan lain-lain yang mengandung magnet dari
sistem speaker untuk menghindari kerusakan yang
disebabkan oleh magnet di dalam speaker.

e Ketika memasang unit, berhati-hatilah agar tidak
merusak diafragma oleh tangan atau peralatan.

e Subwoofer berat, jadi pasanglah pada bidang yang
solid dan tebal atau bidang logam.

e Buatlah kotak woofer, dengan menggunakan
papan kayu dengan tebal minimum 19 mm.
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Peringatan

e Jangan guna sistem pembesar suara melebihi
keupayaan kuasa puncak secara berterusan.

e Jauhkan pita rakaman, jam tangan, dan kad kredit,

dll. dengan pengekodan bermagnet daripada

sistem pembesar suara untuk mencegah kerosakan

yang diakibatkan oleh magnet-magnet di dalam

pembesar suara.

Ketika pemasangan, berhati-hati supaya tidak

merosakkan gegendang dengan tangan ataupun

peralatan.

Subwufer adalah berat, jadi pasangkannya dengan

kukuh kepada satu plat sesekat atau papan logam

yang keras dan tebal.

Buat satu kotak wufer menggunakan papanpapan

kayu dengan ketebalan sekurangkurangnya 19 mm.

|
A8 4ol 9|

o T| 20 2 H2[2FS ZTH5HAlER ALIFH A4
€12 74 ALR 51| DHIALQ.

o 2P| Y2 ALR3H = HO|Z, AJH| W A2 Tt
SO| AL LHEO| 2440 2 ols £AER otz 2
Sta{e ALz AJARIO|M T} 22 2 SAAI.

243 M2 A| AETO| 2AE[R) &2 20/510]

Z4AQ.

HEST= 87202 A D50 S $Suo|Lt
SLT0| TS| BA5HA|Q.

2|4 19 mm SHO| ZT2 AFR50) S ARLS
OIEAAQ.



Enclosure design information / Informations de conception sur les haut-parleurs /
Informacién sobre el disefo del receptaculo / Informacgées sobre a estrutura da caixa /
INERERETEN, / FEIRIZITEE / Bosall el (58 Oloslke / db g Lol b SleMbl /
Keterangan desain kemasan / ﬁagaﬂ‘a‘zmﬂwadﬁjﬁ’lfw\i / Maklumat reka bentuk
penutup / Q12223 Lzl &

Sealed Type / Type scellé / Tipo sellado / Tipo selado / Z1A / $#[HFL / wsz=w 5/
oui p9s 3 540 £95 / Tipe tertutup / uuugila / Jenis kedap / ZHZ

Unit: mm (in)
Unité : mm (po)
Unidad: mm
Unidade: mm
FEAZ: mm
AT mm
o0 3azgll

o Glee 1zl
Satuan: mm
LATRTERTITA
Unit: mm

el mm

[A) (5] o (D)
XS-NW1201 430 (17) 370 (145/5) | 270 (10%/4) 19 (3/4)

Enclosure Volume (Net)*
XS-NW1201 30.2 Lit. (1.07 cu.ft)

* Net volumes do not include the air volume displaced by the speaker.

* Le volume net ne tient pas compte du volume d'air déplacé par les haut-parleurs.

* Los volumenes netos no incluyen el volumen de aire que ocupa el altavoz.

* Os volumes liquidos ndo incluem o volume de ar deslocado pelo altofalante.
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* Volume bersih tidak termasuk volume udaralyang dipindahkan speaker.

* PanasgnildnaSinasemanignunuiilaosilng

* Isipadu bersih tidak termasuk isipadu udara yang disesarkan oleh pembesar suara.

* =820 = AP AAIGH= S7He] 82412 ZEHE(R| &L Tt

o —ou

Parameter Thiele/Small

A2u1l5819%50 Thiele/Small
Parameter Thiele/Small

Thiele/Small &t2}0]E

XS-NW1201

Thiele/Small parameters Thiele/Smal | 28§
Parameétres de Thiele-Small Thiele/Smal |£%§
Parametros “Thiele/Small”  Thiele/Small &l ol 3
Parametros “Thiele/Small”  Thiele/Small Sl jel 3L

Rated impedance / Impédance nominale / Impedancia
nominale / Impedancia nominal / ZE T / #E T / 10
88kl daglall / 3l suilasl/ Impedansi Rata-rata /

anudunulaginae / Kadar impedans / 2424 Q| A

Ported Type / Type & évent / Tipo abierto / Tipo aberto / EEFLE / BIAE / douidy 3950 £ 95 /
Je= £/ Tipe berlubang / wuugtila / Jenis berliang / ZEH

d (mm) 300 [F) Unit: mm (in)
A - - Unité : mm (po
d (inch) N'/s ‘ = /i Unidad: mr'r(1p )
,,,,,,,,, > Unidade: mm
Rdc (Q) 3.77 /@ BV mm
Fs (Hz) 275 B mm
o0 Bumgll
Qts 0.928 o s
Qes 1.037 Satuan: mm
HuWY: WU,
Qms 8.773 /,0/ Unit: mm
Vas (Lit.) 151.21 7 &% mm
Mms (g) 156.69
o () (C) (D} (E) (F)
Lve (mH) 241 XS-NW1201 480(19) | 370(145/) | 280 (117s) 19 (/4) 276 (3) 170 (6 /4)
Xmax (mm) 415
Xmax (inch) 3/ Enclosure Volume (Net)*
XS-NW1201 35.5 Lit. (1.25 cu.ft
BL (Tm) 1038 . (1.25 cu-ft)

* Net volumes do not include the air volume displaced by the speaker and port. This port should be a solid, not a hollow object.

* Le volume net ne tient pas compte du volume d'air déplacé par le haut-parleur et I'évent. Cet évent doit étre un objet plein et non creux.

* Los volumenes netos no incluyen el volumen de aire que ocupan el altavoz y el puerto. Dicho puerto debe ser un objeto sélido, no uno hueco.
* Os volumes liquidos ndo incluem o volume de ar deslocado pelo altofalante e pela porta. Esta porta deve ser sélida e ndo oca.

Enclosure vol. (Net) / Vol. du boitier (net) /
Vol. (neto) del receptaculo / Vol. da caixa (Liquido) /

SRR (AR 7 FIRER (FEF) / 30.2 Lit. PP MHOR G5 AR LT (G R . R PLIE BN, TR R0
(48Lo) Gurall dsw / (0ANS) dbsoms oo/ (1.07 cu.ft) « A RUR L W 7 R B FLAT SRS B ALRIESOMA, TR RSk
8 goma Cewnd 5 Bl dozdll 0 O 5S35 O Lz sl delad] (o 330kl o) sg)l dw e Y ddlall dsdl*

*

Volume kemasan (Net) / /511054 (qn?) /

Isipadu penutup (Bersih) / QI 2222 &4 (£8224) S iz SO L il 8 gz SO Ll Oogy ol Bl £ 35 ale dile Ogy 9 Suily gl S lss ez Jel palls sl ez

* Volume bersih tidak termasuk volume udara yang dipindahkan oleh speaker dan lubang. Lubang ini harus merupakan objek yang solid, tidak
berongga.
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O Receptaculo recomendangSellado . _o esn I ALY 0 09 * Isipadu bersih tidak termasuk isipadu udara yang disesarkan oleh pembesar suara dan liang. Liang haruslah satu objek yang keras tidak
p : Kemasan yang dianjurkan: tipe tertutup berongga.

Tipo de caixa recomendado: vedado
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] _ . . o Parts list / Liste des composants / Lista de componentes / Lista de pecas / TF—ExR /
Example / Exemple / Ejemplo / Exemplo / =%l / =81 7 Jls 7 Js 7 Contoh 7 10819/ 1 2B lalad 2o
Contoh 7 ¥ BhtrER / &b-"-J 448/ Olshd Cwdd/ paftar suku cadang / 51gMSYUEIY / Senarai
. =
bahagian / & =5
Speaker cord
(not supplied)
('D @ @ Cordon de haut-parleur
(non fourni)
Cable de altavoz
(no suministrado)
o5 Cabo do altofalante (ndo fornecido)
“8 X2 x2 BRI CRREN)
R TL (GRI%)
(3350 1) dslowd) ell
(Cosd dosaid) §Saily o
Kabel speaker (tidak tersedia)
®@ e Ing (luladamnlin
Kord pembesar suara (tidak
dibekalkan)
AN TE (EOUHE)
x1
. . . ~ s > 047 > T . . ' ]
Connections / Connexions / Conexiones / Conexdes / #RE&IEHE / L& BRIEHE / Joosd! Olwls / cYLasl/ Sambungan / msaeaa / Sambungan / H &
Car audio Electronic crossover network Power amplifier
Autoradio Circuit de recoupement électronique Amplificateur de puissance
Sistema de audio de automavil Red electrénica divisora de frecuencias Amplificador de potencia
Radio do automovel Circuito de separacdo de frequéncias eletrénico Amplificador de poténcia
REEY EFMRAARE TPERCR 35
TR HLT oA TPHRIR S
Skl ol o Slaz A395SIY) 43,2k Slool 8 34l 353
(i) el Sy S8 gblize oS B S ool
e : ey . Unit: mm (in BAAZ: mm Satuan: mm Aydio mobil Jaringan sampungan elektronik P lifi
Hn!t.’rtnm (in) ﬁf\:’ m Sa.tuén' mm Unité : mm (po)  HA{ii: mm ¥iU0: ua. IS0 uRIAATNIUA’ ooaurszgaulueen Owerfmp%'er
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